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d e n  k e n  t i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o I v ó i r a t n a k  e s y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

E L B E S Z É L É S .

E g y  n a p  é l e t e m b ő l .  ( Folytatás J  
A’ zivatar, melly bennem dühöngött, cilly erős volt, hogy amazt 

előbb észre sem vevém , melly ablakomat szét zúzta. Kábulásomból 
csukákkor ébredék, midőn a' hideg jégeső arczaimra csapott. Elé- 
giilten meredék a” háborgó természetre. A ’ menydörgések zugása a’ 
sphacrák legbájosabb zenéjének te tsze tt; ar szél siivöltésében Aeol 
hárfája szelid accordjait véltem hallani; a’ villám tíize olly kedves 
volt előttem, mint hajósoknak a’ vezér-csillag ragyogása. — „Semmivé 
létei szerencsétlenek és sors-üldözöttek vigasztalója! — so h a jték .— 
Lenni, nem lenni? Lina nélkül nem akarok lenn i!“ — Egy brit t gon- 
dolat villant-meg fejemben. Egy pillantaíot veték a* falon csiiggő pisz- 
tolra, mást beretvám ra, harmadikat a ’boltozaton levő horogra, negye
diket az ablakom alatti m élységre.— A ’ mélység vizsgálása közben 
szemeim a"jól ismert zöld függönyre akadának "s könnybe süllyedő
nek. Elléptem az ablaktól.

„ 0 ,  hogy soha ne láttam  volna őt — 'a g y  legalább P ataky  
lenne a’ Chimborasso legmagosabb csúcsán!“ “s kis szobámban nagy 
léptekkel le ’s föl já rv a  sóhajtottam , dörgöltem homlokom' — jele, 
hogy költői paroxismusom közéig — \s asztalom mellé levetem ma
g am at, hol még reggel legédesb reménytől lelkesítve, sóhajaim at, 
mint Ham let,ujjam on számiíám-le. M ég darabigigyültem , m igvégre 
reszkető kézzel tollat ragadtam , 's  irtain :

M ert Kesergek , mért óhajtók ?
M ért g \ íitö r híí bánatom  ? !
Csendesedj szív ! gyű/.d-le b ú d a t!
Sírba nem hat fájdalom !

Keblem a’ mit hőn o lia jta ,
Teljedésre nem ju to t t ;
Szeh reményűn dísz-virága
S/.ct-tiporva hervad ott 1
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Hölgy les/ ű — "s egy botdogabbé! —
Ki ti sziv-hulliíiozatok I
>1 a s s a 1 « t h a  e g y e s í t i
A" p a p-á I il á s : — m e g h a l o k ! !

A" sim ák hideg borzalma á tjáró  csontjaimat, midőn e’ szavakat iram; 
óhajtóm , hogy ne irtain volna. M ár olt vannak! — „Vond-ki őket 
’s é i j ! 44 —  suttogá egy belső szózat, k ié ljen  nieritém-le toliam’ a’ 
tinta-csészébe — örvényt árasztandó a* borzasztó szókra. Ekkor egy 
másik szózat sngá: —  „M i lenne élted nélküle ?“  — Uly kétkedések 
koztt fölkiálték: —  ..Ide hozál engem ty rann!44 —  ’s vad tekintettel 
nézék a ' zongorán álló A m athunt gypsz-bálványra. N yitjára volt he
lyezve éppen a" Polonaise, mellyet Lillának ígértem. Hirtelen egy da
rab-papirosba, mit legelől-kapék, bebonyolitám, ’s kiált ám J ó z s i t ,  egy 
szegény iskolás gyerm eket, ki a’ mindennapi kenyérért nálain apród- 
szoigálatot t e t t , ®s cd — a ' hangmüv ei Linához útnak inditám.

A ’ kis M erkúr gyorsan pattant vele. En pedig kimerítve érzem 
m agam at, ’s ágyomra süllyedők. Az egyhangú eső-zugás hozzám 
édesgető az álom-istent. E ljött vele egyik álma is — az e r d é s z  ké
pében. T érem  forrásba jö t t ;  heves küzdésre szálltam vele; ő vadász
kését , én pálezámat ragadám , midőn egy hasitó kiáltás fülembe 
hat. En ébredek, ’s —  apródomat fürtön fogva tartám . ü  reszket
ve egy bilietet nyújt felém. Elragadván tőle , olvasom:

„M am a szívesen látja  vacsorára, fin  bizonyosan el jön.
L i n ó j á h o z ,  s. k .44

„Józsi! —  k iü lték—  kinek szóll e' b ilié t/44
„  „Ezt add uradnak— monda a’ kisasszony— 's nekem tudtom

ra  csak a’ t. ur uram44 44 — válaszolt a ' még most is siránkozó.
„ I tt  az v an : ,Linójához4 — ’s ez csak az erdészt illeti.44
..„ A z t a’ borzas hajú , ber-nadrágos, sarkantyús u rat?44 44
„Igen.44
„ „ E j ,  hisz’ az most is o tt volt44 44 — erősité Józsi, ’s könnyei 

közül kaczagott.
„M ost is ott volt ? — Menj Jó z s i! nesze egy garas — táv ózz , 

távozz! — Most is ott volt/ —  ismétlőm sóhajtással apródom elmen
té k o r—  ’s mindig ott fog lenni !44-— Szerelem-féltésem lángra lobbant, 
midőn az o t t - l é t  örömeit festegetém. Tovább nem ülhettem szo
bámban. Kisiettem az Isten szabad ege a lá , hegyeknek ’s erdőknek 
nyögni-le fájdalmaimat.

A ’ zivatar megszűnt —  a’ távúiból siketen hallatszottak a’ dör
gések ; a’ nap újra kitekintett. I  ele átelienben Iris feszité-ki szin* 
vegyes ivét a’ sötétes boltozaton. Gyönge nyugoti szellő Iebbent a ’ 
megújult term észetben, ’s ifjú élet ömlék mindenfelé.
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Réten ’s mezőn bolyongtam. Egy pacsirta trillázva röppent-fö! 
előttem, és szemeim követték röptében ég főié. — „O tt boldog leszek 
é n ! — gondolám magamban — ott semmi háló-sipka nem rém it, sem
mi mopsz nem g y ö tö r, ’s egy erdész sem ejt kétségbe. De vall jon 
fogok-e ott is Linát. találni ?" —  Itt a ' biliét eszembe ju to tt;  —  elő
vettem , ’s bár milly disz-vonatlan volt is írv a , rám  nézve különös 
ingerrel birt. — „Ö n bizonyosan el-jön.44 — Legalább hússzor elol- 
vasám e’ három szót, ’s abban olly attractiva vis re jtezkedett, hogy 
csak a’ legerősb elhatározás tarloztatott-el a’ visszatéréstől. Eltevém 
a’ bilietet.; de mit használt? ismét csak elő kellett vennem , — újra 
el kellett olvasnom vagy hússzor. E ’ szócska: „L inója44 milly édes, 
milly m egragadó, milly átható! IVem tudtam megelégülni olvasásá
val , ’s édes rajongásimba merülve a’ patak mellett sétáltam , majd 
észrevétlenül szokott séta-pályám ra tértem -el, ’s inagani sem tudom 
m ikép, a’ Sziklaváry-ház elejébe jutók. O szokás ereje! soha nem 
nyilvánítód hatalm adat rajtam  ennyire! Vagy tán más hatalmat is 
gyanittok itt szép olvasónék?

M it tegyekm ár? elm enjek-e? bem enjek-e?— „M enj-el!44 sugá 
egy titkos szó.—  Engedni akarva, m ár sebesen indulók, midőn „bel
je b b , beljebb!44 zeng a’ szép hangzású, ismeretes csalóka-szózat; ’s 
é n  beléptem.

Lina egyedül volt a’ szobában; zongora mellett ü lt; majd in
nen fölszökött, és széket téve oldalához, k é r t , hogy foglaljam-el.

Egy szökő éven á t naponként e’ helyen ü ltem , ’s még is ugy 
tetszett nekem , mintha csak ma ülnék itt előszer. Szomszédáéin ide
genként tiint-föl előttem. Vonásain nevezhetlen szomor iile; —  
szemei olly bánatosak, hogy szivem csaknem elolvadt, ’s lélekzetem 
elfojtódott.

„Próbáltam  — szólít L ina — a’ polonaiset eljátszani; de különös 
 egyik hibáin’ a’ másik nyomban éri.44

„ „ A h ,  m a magam is ugy vagyok!44 44 szóllék, ’s láng futá-el 
arezaimat.

I tt gyönge mosolyra vonultak a jk a i; — j e l e ,  hogy bizonynyal 
m egértett.

.,De az illy hibákat, mint m ieink szóila ő — jóvá tehetni.44
„ „ M in t mieink?44 44 kérdem. — „Igen — válaszo lt—  én ügyek 
mesebben já tszom , ’s ö n —44 — „ „ ’S én ?*444

„’S ön hallgassa-meg44 —  monda Lina. Azonban ő bizonynyal 
egyebet vala m ondandó, ha az erdész éppen e’ pillanatban nem lé
pett volna-be. A ’ béke-liáboritónak beléptekor fölkelek, ’s ő — fáj
dalom !  nekem nem tetszett olly ismeretlennek, mint L ina az előbb;
olly barátilag köszöntött, hogy gondolkozóm, ha viszonozzam-e felet

a
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is. Még több! Nem foglalt menyasszonya oldalánál helyet, *s ekként 
nem voltam kénytelen elvonulni a* mellék-szobába, mint előre gon
dolám ; hanem ő maga ment oda. mint mondá, mamának kezet csó
kolni, Alig fette-be az ajtót, ’s m ár szabadabban lélokzéin; ’s im — 
njra kopogtatás. Linához egy törpe teriiiet lebben nyílt karokkal. 
Einmi volt ez . Bérezhavi tanácsnoknak kedves leánya, Lina lelki 
barátnéja. ki a’ szép rózsákkal lepte-meg T.inát ina reggel, lágy öle
lé s , húsz csók, száz szó— egy perez munkái valónak; ’s ezzel F.m- 
liii az erdész után beröppent a* mellék-szobába — mamát megölelni. 
H íjába függesztem Lillára szemeimet, a ' féltékenység legkisebb vo
nása sem mutatkozott ábrázatán azért, hogy Einmi a7 m ellék-szo
bába ment.

Most egyszerre több discant, teno r, 's  bassushangok hallafszá- 
nak az ajtó előtt. — „Jegy-vendégek!46 — mondá L in a ; ’s int' két 
nemen levő hat hat személyből álló társaság lépett-be. Lillának soká 
kellett hnjlongani, csókolódni és beszélni. Eli legroszabb szeszélyem
ben valók, ’s Lmmi után a7 mellék-szobába csúsztam, h o g y , mint 
m ondám , mamát üdvözöljem.

A’ legelső, mi ma reggel óta az előttem emlékezetessé vált szo
bába léptemkor szemembe t ant ,  nem — koránt sem mama volt, ha
nem Thalia, ’s lábainál egy álarezos genius egy játék-szinecske elő
függönyén. Most ju to tt eszembe, hogy házi színteremről vala szó, 
melly Lina születés-ünnepén volt m egnyitandó, ’s L ina több napig 
neheztelő, hogy nem vállalék szerepet. De mostanig mind ezekre nem 
engedtek gondolkodnom a’ mai nap eseményei.

A’ nézők számára készített székek egyikére levetem m agam at, 
’s vizsgáltam a’ szinpad isten-asszonyát. Nem sokára a’ függöny me
göl bizonyossusogás róná magára figyelmemet. Tud-vágy ösztöne, 
inejly sokszor az erős!) nemnek sem kedvez, ösztönzött a’ színfalak 
megé tekinteni. ’S mit látók f Szegény megcsalatott L ina! Egy sötét 
szegletben csókolódott az erdész Emmivel. „Nem  sokára enyim lé
szesz!"— mondá am az.— „„N em  sokára!146" sipegé iassudan Említi, 
’s kezét keblére szőritá.

Minő fölfedezés! minő érzések fogák-el keb lem et! S z ö r n y ű 
s é g !  kiálta szám ; p o m p á s !  zajongá szivein, ’s egy harmadik kár
hoztató önzésemet.

Lina szava megcsendesült. A ’ társaság megjelent. Egy része 
a’ függöny megé vonult, más kivid foglalt helyet. En a’ szoba egyik 
szegletében álltam. Lina felém mosolygott, ’s eltűnt, még mi előtt 
e’ mosoly egész bájait éldelhetém. Szivem fájdalomba süllyedt ezen 
gondolatnál, hogy azon nemtelen felé is éppen úgy , vagy tán nyá

jasabban is m osolyghat, ki a’ színfalak megett két lény boldogságá
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nak ás a l á , kik szerelem-feszitette kebellel csalfa keblére borulnak. 
Phanfasiáni l.iiia boldogtalanságát olly iszonyú színekkel festé élőm
b e . hogy reszkettem e’ kép e lő tt, ’s tervemhez szerencsét ohajték 
m aganm ak, mi szerint ezen ördög-teljes mennyet örökre kerüljem , 
n e t á n  szem- vagy fül - tanúnak kellessék lennem az imádott fájdal
mainak siralmas jelenéseinél.

Most csengettek, % a ' függöny fölseriilt. M a r  g o t  adatott elő. 
Ki nem ismeri T h ű m  e l n e k  kedves M argotját ? Milly kellőmmel, 
gráeziával ’s tokélylye! személyesité Lina a5 czim-szerepet! O egek! 
szemeimet el nem fordithatám az angyalról; ’s midőn ő hangjának 
kibeszélhctlen harmóniájával az öröm-ittas Jánost megszóllitja : ,,imily 
boldogok v agyunk m i!“ ’s ezen János (az erdész), az álarczos kako- 
dam on. L ina varázshatalmáfól e lragadttan , őt hevesen karjai közé 
szorítja: többet semmit sem hallék, szemeim könyökben úsztak , s 
a’ könv-fátyolon által csak jelentés nélküli alakokat láttam mozogni, 
—  ,.ltt akar maradni egyedül — csalogány hangon zengett fülem
be. Fölpillant ék mintegy ájulásból ébredve, ’s im' í M argotot látom 
előttem. — „Jöjjön, jö jjö n — suttogó — édes Gyula! születésem nap
já t  szíveskedik t alán fánezezal rekesztni-be?!! ;— Semmit sem feleltem, 
’s kar-öltve a’ társaságba léptünk.

Mindenki Lina felé tolult , ’s játszásán tetszésével és bámulásá
val ügyekszett kiki mintegy ön magát kimeríteni. Az én tetszésemet 
szemeimből olvasható, ’s igazán, ha érzésimet hiven akaróm festeni, 
nem találhattam  volna szókat. Szikiaváryné erősen örült a’ hódolás- 
tVak, melyiyel leánya szépsége ’s művészsége dicsőitteték. O zongo
rához ü lt, ’s jelt: adott Terpsychore ünnepére. Legott rendbe álltak 
a’ lánczos párok. Mielőtt körűit ekintheték, karjaimon volt a’ szere
tetve m éltó, ’s röpültem a’ táncz-körben erdészt, halált, ’s ön-maga- 
mat fe le jtve, — csak őt látva ’s érezve: de azetiquette tánczosnémtól 
az első tour után legott megfoszta. Az utósó keringő re ismét megnye
rem, ’s a’ boldogság tengerében úsztam. A ’ társaság fáradtan széket 
foglala, En semmi frisit őt nem vettem, melly köriilhordoztafott. Szeme
im lángolva az. egyetlenre gyökereztek*, ki engem egyedül frisithete- 
m eg, ’s ki most köriilsugárzva a’ szépség minden glóriájától, úgy ült 
o tt ,  mint Ossian Moinája:

Keble fe jé r, habként, melh ben sziklák feredcznek;
Két szeme fény-esiilag,; holló-tollal vetekednek 
F ü r té i ; szíve nemes > é rz íí, melly lángra gynlasztja 
Keblemet és lelkem' kedv-ár ozonébe m enti.

’S nekem látni kelljen, miként egy más hajtja fejét ezen habra: 
miként egy más tekint e’ fény-csillagokba, egy más játszik e’ für-
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tökkei; ’s én halijain , miként nevezi egy más sajátjának ezen érző 
nemes szivet? Pokoli kínra legyek-e kárhoztatva?

( Végzet  köve tkez ik .)

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

Ő cs .  k i r .  a p o s t o l i  f e l s é g é n e k ,  uralkodó fejdelm ünknek, neve 
napját in aj. 30-kán a’ Budapestiek buzgólag innepelték. A’ szentegyházakban ó 
felségéért tarta to tt isteni szolgálatokat számos ajta tos népség látogatá. A’ Duna 
partjain azok a la tt taraczkok dörögtek. — A’ két városban őrkedő katonaság 
Pesten a’ József épülete udvarán részesült a’ pompás tábori sá tor a la tt ta rta to tt 
egyházi áldozatban, mellvet háromszori idvezlő lövések követtek mind a’ kato
naság apróbb fegyvereiből mind a’ vár fokára szegezett ágyúkból. A’ kellemes 
tiszta  nap is dicsőítő e’ buzgó inrieplést, és számtalan népség foglalá-el mind az 
u d v a rt , mind az épületnek ablakait.

A’ p e s t i  I ó v e r  s e n y  c k jun. 3-án (pénteken d é lu tán ), 5-én (vasárnap 
délután), 8-án (szerdán dél előtt), % 11 -én (szombaton délelőtt) a5 szokott órák
ban fognak tartatn i. H elyek ára  1) m i n d e n  v e r s e n y ' r e :  e lsőrendű páholy 
20  f t . , másod rendű 15 ft. ezüstben, —- 2 )  E  g y' e s v e r s e n y :  első rendű 
páholy ö f t . , másod rendű 4 f t . , zártszék 40 kr. — első hely 30 kr. — máso
dik 20 kr. -— harm adik hely7 10 kr. ezüst pénzben. Bebocsátó lapkákat (h ii’et) 
előre is lehet váltani H a n s l e r  és K h y m a y e r  u raknál, a’ pesti és budai 
játékszínek pénztárnokainál.

H A Z A I  H I R L E L Ő .

N á s z b i r .  Becsben május 24-kén kelt egybe n. mgú gr. Revisnyei R e 
v i c z k y  Á d á m  u r ,  m. k ir. udv. főkanczellár ’s a ’ t. ő excja Nagy-Szum lányi 
S z u m l á n s k a  S z i d ó n i a  kisasszony nyal, Nagy-Szumlányá S z u m l á n s k y  
J ó z s e f  u r n á k a ’ becsület legio tisztjének , a’ lengyel és szicziliai kereszt 
vitézének —  és Pienczy'ki P i e n c z y k o w s k a  A n n a  asszonyságnak leányá
val, A’ jegyeseket f. m. Ilohenlohe herczeg , nagyváradi kanonok buzgó szer
ta rtá s  m ellett adá  öszve a’ Barnabiták sz. M ihály templomában jeles násznép 
jelenlétében, m elly között kitűnők valának : fő mgú Esterházy P á l , M etternich, 
és Lobkovitz herczegek, m int násznagy ok.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  " s  T U D O M Á N Y .

A’ p e s t i s  k i f e j j  e s ő r ő l .
Segur Dupeyron u r a5 franczia akadémiának m arcz. 2 1-ki üléséhen emlék

irom ányt olvasott-fel illy  czimmel; „T örténe ti és sta tisticai vizsgálatok a’ pestis 
okai felől." —  Valamelly' régibb irományban a’ közép tengeren fekvő különféle 
országok egészségi szabályairól m ár több megjegyzéseket te tt ő azon kérdésre , 
mennyiben ha to tt a’ kereskedés befoly'ása ezen betegség terjesztésére Európá
ban. Ama vizsgálatok oda vezeték ő t ,  hogy a’ pestis főleg Egyptusból jö tt, ’s  
ezen állítását i t t  uj okokkal tám ogatja. A’ fo rrások , mellyekből adata it m erité, 
ezek: a’ külső ügy ek levéltárai, m ellyekm ég is, a’ m iE gyp tust és Syriát ille ti , 
a ’ 17-dik századnál kiljebb nem te rjed n ek ; a* keresztény i ró k , k ik  ezen orszá- 
fokró l irtak ; ’s végre nehány arab  irók. A’ consulok levelezése nemcsak meg-
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erősité á ll í tá sá t, hanem ollv eseteket is ju tta to tt b irto k áb a , mellyek a" pestis 
íeggyakrabbi okai felől világosságot adnak.

íg y  ir t de M aillet ur, cairo i consul 1690. május J-ken. ,,A’ tápszerek rend
kívüli drágasága számos ember életébe k e rü lt;  veszedelmes hideglelések nem 
térték  csekélyebb pusztítást, mint a’ reá  következett ragadós betegség." Apr. 
20-kán 1718-ban Lem aire consul azt irá  „hogy' valamelly' éhség u tán , meliy 
az egész télen által u ra lkodo tt, veszedelmes pestis következett." 1756-ki július 
Ifi-kán Joinville u r a’ m inistert é rte s ité , ..hogy az élelmi tárgyak  felette drá
gák lévén, a’ szegényebb nép éhen hal-m eg." 1767-ki apríl 15-kén C haillannr 
rosettei al-consnl hasonlót m ond: „az  élelmi tárgyak  d rág aság a , meliy vesze
delmes hideglázókat szü l" — ’s a" következő évben Fort ur, alexandriai alcon- 
sul a ’ pestisről tu d ó s it , mondván : ..meliy a’ városban nem régóta m egszűnt."

Ezen ’s e’ féle tudósításokból k ivilágosodik, hogy bizonyos esetekben a’ 
pestist Egyptusban két dolog előzi-meg: az éhség és veszedelmes hideglelések. 
Kérdés m ár m o st. hogy ezen körülmények igen gyakran ütköznek-e össze. Join
ville urnák egy m ásik levele azt mondja, hogy éhség, vagy bőség közönségesen 
valamelly rósz vagy jó  áradás következésében köszönt-be; — mondom k ö z ö n 
s é g e s e n ;  m ert néha a5 jó  áradás után is elrombolja a‘ vetést a! Khamsin 
vagy Kheramsin pusztító szele. A’ Nílus áradását akkor nevezik ro sznak , mi
dőn az vagy igen csekély', ngy hogy' sok földre nem ju t viz, ’s igy be sem lehet 
őket vetni, vagy midőn igen nagy, ’s  a’ viz sokáig áll a ’ földeken, innét köny- 
nyen ju to ttak  azon g o n d o latra , hogy a’ rósz áradás volna a" pestisnek első oka, 
mivel éhséget szül. De ezen állítás kiegészítésére még azt is meg kelle m utat
n i ,  hogy a’ sziik esztendőt veszedelmes hideglelések követik , ’s végre, hogy 
ezen hideglelések olly fokra em elkednek, meliy a’ keleti pestis symptomáival 
egyenlő.

Azon vélemény', hogy' a ’ Nílus rósz áradásából pestis következik, m ár igen 
r é g i , de ezt közönségesen a’ kipárolgásnak tulajdonították. Dupeyron ellenben 
azt h isz i, hogy ezek csak másodrendű szerepet játszanak a’ pestis kifejtésében. 
Hogy pedig véleményét minél több bizonyítványokkal támogassa, az éveket nagy' 
szorgalommal törekedett összehasonlítani , mellyekben éhség és pestis együtt 
uralkodtak. Egy ta lá lta , hogy 063 és 1499 év között 40-szer volt a’ rósz áradás 
pestises betegségekkel összekapcsolva. Mindössze 50 —55 pestis volt ezen idő
közben; igy tehát három negyednyiszer a’ pestis rósz áradásokkal volt egy
bekötve.

Több izben , t. i. 1 1 3 7 , 1157 és 1263 bán iitött-ki Vclenczében a’ pestis 
ugyan azon ev ben , midőn az áradás vagy igen csekély vagy igen nagy' v o lt , 
noha e’ következésnek, t. i. a ’ sziik esztendőnek csak a ' következő évben kellett 
jövendenie. Ezen ellenmondást Dupeyron ur azzal véli m egm agyarázhatni, hogy 
az ország nagy obbjai azon pillanattól kezdve, hol egy jövendő rósz évet előre 
lá tn a k , a’ gabonát összevenni törekszenek; ’s igy az éhség legott az áradás 
után esheték-meg. Egyptus pasáji is m egtalálták hasznukat ú g y , m int a’ gabo
nával uzsoráskodók; mivel a’ telkeket a ’ kerületek igazgatójinak felette drágán 
ad ogatták -e l, ’s ha  a’ pestis igen öldöklő v o lt, ugyan azon falut ugyan azon 
évben kétszer is eiadák.

Dupeyron azt á llítja  továbbá más részrő l, ha Egyptusban sziik esztendők 
vo ltak , ’s Európában pestis még sem m utatkozott, annak oka abban fekszik , 
hogy az éhség akkor c s a k  h i d e g l e l é s e k e t  szült. Lehetséges u g y a n é ’ 
sze rin t, hogy 965 , 966 , 997 , 1008, és 1052-ben Egyptusban volt is pestis ;
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de annak h a tá rait á t  nem h á g ta , mivel akkoriban mindig csekély volt a ' k e res
kedési közlekedés.

Midőn az értekező igy évről évre a‘ rendkívül nagy és rendkívül esek elv- 
áradásokat figyelemmel k isé r i,  iparkodik m egm utatni, h o g y , ha ezen időpon
tokban a’ pestis Európában nem m utatkozott, akkor a ' Levanteval közlekedés 
inindi'r félbe volt szakasztva vagy háború vagy más ok által.

F>észeu a' XV. század közepéig Egyptus az egyetlen egy középpont. hon- 
nét a’ pestis kiindult -. de ezután már Konstantiuápol játszá  a’ főszerepet, mell} - 
nck m egm utatását ígéri a ' szerző. Eddig kizárólag csak Egyptusról értekezik , 
?s azzal ré^zi értekezését, hogy a ' I8 -d ik  százaiban volt rósz kiáradásokat az 
nn-van ekkori pestisekkel összeállítja. Némelly esetekben a5 pestis minden esetre 
k itö rt noha a' Nílus szabályosan á ra d o tt;  de ekkor az áradás nem volt eléggé 
ta rtó s , a’ Kham sir szél a ' vetéseket elperzselé; 's  valóban azt m utatják a 'co n -  
snlok levelezéseik is , hogy a’ két pestises esztendőben 1740. és 1770-ben, mi
dőn a* Nilus áradása szabályos v o lt, a’ vetés m indazáital csaknem egészen lö 

szül iitött-ki. .__________

B M L É K M O S D Á  S.

S z é p  "s I l ii .
Szépet másnál *s hűt ne keress ,

H a  kerested , hadd abban ;
A" szép ’s hű csak úgy siikeres 

H a  felleled magadban.
Gr. t  n .  I  s  i F ér.

Ö n s z e r e t e t .  Nent az von reánk gyiilölséget vagy h á lá t ,  hogy mások 
hibáji felől a’ közönség előtt széliünk vagy hallgatunk, hanem azon körülmény, 
incllv szerint egvik vagy másik cselekedetünk szivünknek nemesebb vagy nem
telenebb érzéseiből fakad es munkál. Önszeretet és önáldozat teszik i tt  is a 'k ü 
lönbséget mint minden egyéb cselekedetűikben.

°  ’ E B .  m v z í k i o k . l j  f o l y a m .

H á r o m  k i n c s e t  keress: „rem élj, h igyj , és szeress."
S Z E M  E R E  u t á n  & .  H .  K .  I .

A u h o r i s ni a E r d é l y b ő l .  A5 kalm árok gyakran hiteleznek , m ert kü- 
főnben keveset áru lnának, de gyakran bele is vesztenek, lippen így van a ' kö 
zönséges társalkodásban, hol a’ figyelmezések és szívességek egym ást cserelik- 
ki. Sokszor bele vesz a’ kö ltség : de az csak annyiban káros, mennyiben eltesz 
a ’ bátorság valamit ismét megpróbálni.

1 f j . T H O R O C Z K A Y  t. Á S Z I. 0.

T  a  g r e j t  v c n y.
K é t  t a g o m  e lső jé t a r e z o d o n  Tiseled. ,
N é l k ü l e  egy  é r z é k  b á j á t  n e m  í z l e l e d .
M á s i k o m  m é l t ó s á g  ; h a j d a n í a  b o n u n k b a n  
S z á m o s  v o l t  , ma  e&tipán a ’ s z o m s z é d  o r s z á g b a n .
E g é s z e n  k e r e s z t n é v  , b o r g a z d á k  i s m e r i k  ,
’S  m i n t  k á r t -  ’s h a s z o n - b o z ó t  g y a k r a n  e m l e g e t i k .

c s. G.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  S á r o s .

S z e r k é z i  K ó t  h k  r  e p f  G á b o r ,  h a l p iacz  SÖ. szám . 

N yoint, T r a t t n e r - K a r o l j i ,  ú ri u lsza  612.
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